O GOKIGENYOU NÃO SE RESPONSABILIZA POR DOWNLOAD 
DE SEUS PROJETOS EM OUTROS BLOGS/SITES QUE NÃO 
SEJAM NOSSOS PARCEIROS. 

SÓ PERMITIMOS A DIVULGAÇÃO DE NOSSOS PROJETOS SE 
FOREM CUMPRIDAS AS SEGUINTES NORMAS, SÃO ELAS: 


1) MANTER O FORMATO ORIGINAL DO ARQUIVO, NÃO FAZEN- 
DO QUALQUER REENCODE. 

2) DIRECIONAR O LINK DE DOWNLOAD PARA A PÁGINA 
PRINCIPAL DO GOKIGENYOU 

8) E ADICIONAR AO SITE/BLOG UM BANNER DO NOSSO 
SITE. 


SITES/BLOGS PARCEIROS QUE DESCUMPRIREM 
AS REGRAS SERÃO DESCREDENCIADOS. 


FARA MAIS INFORMAÇÕES ENTREM EM CONTATO CONOSCO 
ATRAVÉS DA PARTE DE CONTATOS DO NOSSO SITE. 

O GOKIGENYOU AGRADECE A ATENÇÃO E DESEJA A TODOS 
UMA BOA LEITURA. 
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CAPITULO 08 


O) 


. 


DIRETORA, > 


ESTÁ INDO 
EMBORA? À TENHO ALGUMAS 
= COISAS PARA FAZER. 
VOU VOLTAR 
DEPOIS. 


BOM DIA, 


LÍDER DE GRUPO 
SHENG. 


POR 
QUE ESTÁ 
DEMORANDO 
TANTO? 


PRECISAMOS 
DE UM OUTRO 
ELEVADOR... 


JÁ ESTÁ QUASE NA 
HORA, PODE SAIR DO 
TRABALHO MAIS CEDO. 


TEM TRABALHOS 
QUE DEVO TERMINAR 
AINDA HOJE. 


ME DESCULPE, VOU 
COMER O BOLO DE 
ANIVERSÁRIO AMANHÃ. 


NÃo, NÃO 


SEI QUANDO 
VOU TERMINAR 
O TRABALHO. 


SE FICAR MUITO 
TARDE EU TE LIGO. 


POR QUE 
ESTOU ESPIO- 
NANDO..? 


| 
POR FAVOR, 
CUIDE DISSO. 


| 
JÁ FAZ UM TEMPO DESDE 
NOSSO ÚLTIMO ENCONTRO. 
Val TER QUE IR EMBORA 
DEPOIS DISSO? 


dE 


g 


POR QUE 
NÃO JANTAMOS 
E CONVERSAMOS 
UM POUCO? 


AINDA TENHO MUITO O 
QUE FAZER. TENHO QUE 
VOLTAR CORRENDO. 


NÃO É como 
V SE NÃO SOUBESSE 
QUE HO.JE ERA SEU 
ANIVERSÁRIO, MAS 


( 


ESTAVA MUITO a. 
OCUPADA. 


— - 
NÃO, AINDA NÃO 
TIVE TEMPO... 


MESMO ASSIM, 
RECEBI MUITOS 


11/2008 
SA 
q he 
Ec 


DEVERIA 
DAR UMA 


VENHA ATÉ MEU 
ESCRITÓRIO.. 


DIRETORA. 


*PALAVRA COMUMENTE LISADA PARA FAZER UM FEITIÇO QUE ABRE COISAS. 


PRIMEIRO AMOR, PRIMEIRO BEIJO, PRIMEIRA EXPERIÊNCIA. 


VOCÊ NÃO PODE APAGAR ISSO 


A EXPERIÊNCIA NOMEADA PRIMEIRA VEZ. 


<a 


We're already doing 
this. Do you think you 
still need to ask? 


Mm, then I'll d-do 


DJ 


I'm really 
nervous. Aren't 
you nervous? 


Because I 
d-drank wine. 


a 


Do I need to 
unbutton my shirt 
myselp? 


N-no, its 
okay. 
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Atenção 


Você está lendo este mangá no site Mangás Yuri! 


Nenhum título postado aqui é traduzido pelo site. Recomendamos 
que acesse a scan que traduziu o capítulo e conheça outros 
projetos feitos por eles. 


